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Jazyk Jukagirů je tradičně zařazován do skupiny, která je označována jako „pa-
leoasijské jazyky“, spolu s ostatními izolovanými a menšími jazykovými skupinami 
původem ze Sibiře (eskaleutské, čukčo-kamčatské apod.). 

Přestože paleoasijské jazyky sdílejí některé důležité typologické znaky (např. pře-
vážně aglutinační morfologie, pořádek slov s kořenem věty na konci aj.), jen velmi 
těžko mohou být považovány za „lingvistickou oblast“ v pravém slova smyslu, neboť 
jejich společné znaky jsou rozšířené po celém světě. 

Jukagirové jsou jedním ze starobylých národů severo-východní části Sibiře, kde žili 
kočovným způsobem života a pokrývali území zasahující od řeky Leny na západě až 
po řeku Anadyr na východě. 

Fonetika 
V kolymském dialektu jukagirského jazyka se nacházejí následující samohlásky: 

Poloha jazyka řada

přední střední zadní

vysoké i ī  u ū

střední e ē ö ö ę o ō

nízké  a ā  

Samohláska ę nemá podle pramenů specifický význam a předává se prostřednic-
tvím a, e, o (kolísání jsou podmíněna grafickým znázorněním pramene). Zkontrolovat 
kvality této samohlásky lze pouze pomocí jeho specifických morfologických vlastností. 
Mimo některých synsémantických slov (předložky, spojky apod.) nevystupuje tato sa-
mohláska na pozici prvních slabik.
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V některých nářečích se můžeme setkat s: 
1) polozávěrovými souhláskami (afrikáty) č, ʒ ˇ nebo c, ʒ  na místo š, ž. 
2) Akrikáty č, ʒˇ sibilanty (sykavky) ś, ż na místo okluzív ť, ď. 3) frikativní uvulára 

χ na místo q. 4) Frikativní φ, β na místo p, b.
Přízvuk je různomístný. Přízvuk je závislý na struktuře slova a konkrétně připadá 

na těžkou slabiku (což je slabika s dlouhou samohláskou nebo zavřená slabika typu 
CVC) slovního tvaru. Pokud v daném výrazu těžká slabika není, připadne přízvuk na 
poslední slabiku slovního tvaru. Například: šoromę´ 'člověk', ńánmę 'vrboví', jelōďę 
'slunce'. 

Úkazy synharmonismu jsou spojeny s následujícími faktory. V kmenech předního 
řadu se nacházejí velární souhlásky k a g, ale v kmenech zadního řadu jsou uvulární 
souhlásky q a h: qojl 'bůh', kōj 'mladík', qolhut 'mamut', pugil 'hospodář'. Některé afixy 
mají dvě varianty. Například afixy inchoativní (počínavé) -ē-/-ā-: ejr-ē- 'začal chodit', 
ale mad-ā- 'sedl'. Koncové ę se střídá s ē a ā v závisloti na syntagmatické řadě při spo-
jení některých afixů jako například afixu diminutivu: terikēdē 'stařenka' (od terikę), ale 
ťolhęrādē (od ťolhęrę) 'zajíček'. Určování synharmonické řady kmene probíhá obvykle 
podle samohlásky první slabiky. 

Synharmonické „přední“ jsou samohlásky e, ē, ō, ö,u, ū, i, ī. Synharmonické 
„zadní“ jsou samohlásky a, ā, ō, o, ī a i. 

Jednotlivé typy strukturních slabik v jukagirském jazyce: CV, V, CVC, VC. Slabika 
nemůže být zakončena znělou souhláskou a na začátku slabiky se nemůže objevit ŋ. 
Spojení souhlásek obvykle bývá rozděleno „slabičnou hranicí“. Jako například u -CV- a 
-VC- je uvnitř slova hranic málo (např. uvulární souhlásky sousedí se samohláskami 
zadního řadu). Spojení samohlásek není pro jukagirský jazyk charakteristické. Příznač-
né je na morfémových švech využití zřetelného slabičného předělu: ejrę- 'chodit' – ejrēj 
'načal chodit', ale pōńī- 'položit' – pōńī-l-ēm 'začít pokládat'.

Fonetická délka samohlásek je závislá na slabičné struktuře. V jednoslabičných slo-
vech, ale také v slabikách předcházející slabice s ę, získávají samohlásky alofonickou 
délku, u samohlásek středního zdvihu může docházet k diftongizaci. Dlouhé souhlásky 
se v jukagirském jazyce nevyskytují. 

Na začátku, konci a v kořenových morfémech se nevyskytují spojení se samohlás-
kami. Výskyt znělých souhlásek je ohraničen především tzv. „inlautní“ pozicí (jejich 
historickým pramenem v mnohých případech je spojení sonantů s neznělými souhlás-
kami: adö 'syn' při rannější formě *antö).  Ve slovech přejatých mohou být vyjádřeny 
tzv. „anlautní“ pozici, tedy pozici na začátku slova (buoťkę 'sud'). Na začátku fone-
tického slova se nemohou vyskytovat ŋ, r, w. Hranice slabik a morfému se nemusejí 
shodovat (např.: morfémové členění leg-u-l 'jídlo' a při členění slabičném le-gul).

Fonetická struktura kmenů a slovních tvarů, které se vztahují k různým slovním 
druhům, je principielně stejná. V expresivní slovní zásobě se mohou využívat některé 
specifické segmentní elementy (laryngální souhláska ? v citoslovcích ma? 'vem, na!, ta? 
'no tak!' . Sufixální morfémy, na rozdíl od kořenových, mají délku ne větší než jedna 
slabika a mohou začínat kombinací souhlásek. 

Mezi široce rozšířené jevy morfologických alternací patří v jukagirském jazyce 
následující. 

Dochází ke: 
1) střídání znělých souhlásek (v pozici před samohláskou) s  nosovou souhláskou (v 

pozici před souhláskou): kudul (z *kuntul) 'nečistota' – kuntęm (<*kunttęm) 'zašpinil'. 
Stejného původu jsou rovněž dva sufixy genitivu: -d (+V) a -n (+C)



288

2) u řady sufixálních morfémů dochází k výskytu dvou alternantům, z kterých se 
jeden (obvykle kratší)  spojuje se kmeny na ę, druhý (obvykle delší) s jinými vokalic-
kými a se všemi konsonantními kmeny: aťę 'jelen' – aťętkę (augment), ale mure 'obuv' 
– muretęgę (augment), amun 'kost' – amutęgę (augment)

3) došlo k zániku koncové souhlásky jmennými kmeny na -l, méně na -r, -n, -ŋ, -t, 
při spojení určitých afixů: qar 'kůže', qan/qad (genitiv)

4) přechod šumové souhlásky (z neznělé souhlásky na znělou souhlásku) v pozici 
po sonantě (samotná sonanta se může v takových případech někdy vytratit, ale to je 
spíše specifické pro dialekt tundrový)

5) dochází k nastavování konsonantního kmene (před sufixem, který začíná so-
uhláskou) slučovací samohláskou -i- (po palatálních souhláskách) nebo -u- (po ostat-
ních souhláskách): pel-u-m 'dohnal'

6) dochází k celé řadě alternací, více specifických a v historicko-fonetickém plánu 
jukagirského jazyka ne k zcela jasných. Při změně ve formách sloves existují pravidla 
nj > ďę (po na n- l- kmenů), ťę (po j- kmenech).  

Jukagirský jazyk patří k aglutinačním typům jazyka. Často se setkáváme s fůzí ve 
styčných bodech jednotlivých morfém. V morfologii převládá syntetizmus a můžeme 
se setkat rovněž s analytickými konstrukcemi např.: (kudedędin l´ęm 'je připraven za-
bít'), tvoření kombinace dativu-lativu jména se tvoří pomocí slovesa bytí, které přitom 
nabývá gramatické vlastnosti významového slovesa. V jukagirském jazyce neexistují 
přídavná jména samostatně jako slovní druhu, ale existuje skupina intranzitivních slo-
ves, která do sebe zahrnuje kvalitativní vlastnosti předávající význam přídavných jmen, 
např.: -t´omō 'být velkým'. Jejich využití v atributivních a predikativních funkcích je 
podřízeno těm samým pravidlům, které jsou platné rovněž pro procesní intranzitivní 
slovesa. V níže uvedené tabulce jsou v překladech vyznačena zdůrazněné výrazy:

O kategorii číslovek můžeme hovořit pouze ve vztahu k atributivním formám vy-
bavených koncovkou genitivu (irki-n šoromęk l´ęl 'jeden člověk byl'). V primárních 
syntaktických funkcích se využívají pro kvalitativní intranzitivní slovesa deriváty od 
těchto forem (šoromę irkē-j 'člověk jeden', šoromęk irkē-l 'člověk jeden', irkē-l jolod´ā-
nuŋam 'jednoho nechávají').

Kategorii zájmen v jukagirském jazyce můžeme dále rozdělit na: osobní, ukazo-
vací, tázací (kin, qadi  'kdo', leme, numun 'co', qodimē 'který', qabun 'kolik', qon 'kde', 
qaŋidę 'kudy', qanin 'kdy', qodit 'proč'), záporná (nilgi 'nikdo', ńeleme 'nic', ńeqaŋidę 
'nikam'), neurčitá (kinere 'někdo', lemenere 'něco', šar 'něco') a jiná. 

Kategorie čísla má dva kategoriální významy a je vlastní kategoriím podstatných 
jmen (singulár: Ø, plurál: -, -pul, -pę, -p-), sloves (čísla objektu) a zájmen. Zdůrazňuje 
se nedelimitovanost pl. posesora a pl. předmětu v posesivní formě, např.: ataqud almęk 
l´ęl 'jeho otcové', 'jejich otec', jejich otcové'. Význam množnosti jmen se může vyzna-
čovat i ve formě jednotného čísla (ataqud almęk l´ęl 'dva šamani [jedn. č] byli') nebo 
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pomocí ukazatele 3. os. mn.č. u predikátu (mitkęlę kuded´ī šarŋitęm 'nás vojáci [jedn. 
č.] nepronásledují'.

Jukagirský jazyk má následující pády: nominativ, remativ (pád subjektu nebo ob-
jektu, na který připadá logický důraz), akuzativ, genitiv, instrumentál, komitativ, dativ-
-lativ, lokativ, ablativ, prolativ, translativ.

Subjekt děje se vyjadřuje pomocí následující pádů (pádových sufixů):
• nominativem (1, 3, 4, 5, 6) a remativem (2, 9, 10)
Subjekt děje se vyjadřuje pomocí následujících pádů: 
• akuzativem (4, 5, 10, 14)
• nominativem (3, 9)
• remativem  (7, 8)
• ablativem, který je charakteristický pro partitivní objekt při slovese   v im-

perativu (12)
Vlastní a podstatná jména v posesivních formách pádovou podobu remativu nemají 

a odpovídající pádovou funkci u nich vykonává nominativ (13, 14 x 2, 10). Remativ 
je rovněž pádem jmenného přívlastku při subjektu 3. os.(15), jmenný přívlastek se při 
subjektu 1.os. a 2. os. se upravuje  ne remativem, ale nominativem v kombinaci s po-
mocným slovesem ŋol- 'být (něčím)(16):

1) męt modoję 'já sedím'
2) mętęk modol 'já sedím'
3) męt šoromę kudedę 'já člověka zabil'
4) mēmēt´en šoromęlę kudedęm  'medvěd člověka zabil'
5) mēmēt´en tętkęlę kudedęm  'medvěd tebe zabil'
6) męt tętul kudedę 'já tebe zabil'
7) męt šoromęk kudedęmę 'já člověka zabil'
8) mēmēt´en šoromęlęk kudedęmę 'medvěd člověka zabil'
9) mętęk šoromę kudedęk 'já člověka zabil'
10) mēmēt´elęk šoromęlę kudedęl 'medvěd člověka zabil'
11) jodod´ubę l´ęgęnę, kunel´ōl kededęllę kelununuj 'Veverka jestli je, [on]'
12) kejl´ōd omot´ęt šalgęt aŋtīk 'suchého dřeva hledej'
13) Debegej modol 'Debegej sedí'
14) könmęgi šoromęlęk kudedęl 'jeho přítel člověka zabil'
15) Debegej omot´ę 'Debegej je dobrý člověk'
16) męt šoromę ŋōd´ę 'já jsem člověk

Význam nepřímého předmětu a lokativní významy se vyjadřují pádovými sufixy 
a postposice. Mají zvláštní formy pro vyjádření prostředku (instrumentalis), výsledku 
(translativ), součastnoti (komitativ), předurčenosti (destinativ), adresata děje (dativ-la-
tiv). Poslední pád společně s lokativem, ablastivem a prolativem patří do čtveřice lokál-
ních pádů. Některé formy (například, s významem nasměrování na -laŋidę a upotřebení 
na –titę) se nacházejí na rozraní pádů a pospoz. konstrukcí. 

Posesivnost (přivlastňování) v jukagirském jazyce se vyjadřuje pomocí: 
• genitivu (využívá se také pro prepozitivní přívlastky všech typů: šoromęd ō 

'syn člověka', ńańmęn t´ohoję 'nůž vrboví'. U vlastních a podstatných jmen s určením 
genitivu dochází k záměně s nominativem: Debegej ö 'syn Debegeje', męt könmę ö 'syn 
mého přítele'. Je možné, že dojde k vypuštění ukazatele genitivu -n, což je podmíněno 
morfologicky. V tundrové dialektu k tomu dochází např.: lukun burubę ~ luku burubę 
'povrch země'.



290

• posesivních (přivlastňovacích) sufixů pro 3.os. posesora: nume-gi  'jeho dům', 
nume-dę-gę 'v jeho domě'. Využití těchto sufixů při výskytu fakultativního genitivního 
určení, náležitost possesoru 1. a 2.  os. se vyjadřuje odpovídajícími osobními zájmeny 
(męt nume 'můj dům'), ale také jejich samostatnými (neatributivními) přivlastňovacími 
formami (tiŋ nume mętl´ę 'tento dům můj'). 

• nepřechodných sloves s významem vlastnění předmětu: męt mure-ńę-ję 'já mám 
boty', od mure 'obuv'.

• konstrukcí se slovesem l´ę- 'být', ve kterých se posesor vyjadřuje formou loka-
tivu: irkēl´ęgę tabaq l´ęj 'u jednoho tabák je'.

• konstrukcí se slovesem l´ī-  'mít': omnī t´ulę niŋō l´īŋam 'lidé masa hodně měli'.

Významy se vyjadřují derivací od sloves: pasivně výsledné: (ujō- 'být hotovým' od 
uj- 'udělat', qodō- 'lehnout si a ležet' od qodo- 'ležet'), kauzativní (āš- 'přimět udělat' od 
ā- 'udělat'), reflexivní (męt-kudedę- 'zabít sebe' od kudedę- 'zabít'), konektivní (jöńę- 
'najednou, společně se dívat' od jö- 'dívat se').

Derivací se může vyjadřovat o způsob děje: (pandā- 'začít vařit' od 'vařit'), (pandę-
t´i- 'trochu vařit'), jednorázovost (pandęj- 'vařit jednou'), vícekrátnost (pandānu- 'mno-
hokrát vařit'), uzuální (pandānun- 'neustále vařit').

Kategorie způsobu se v jukagirském jazyce rozlišuje na indikativ (oznamovací), 
latentiv (inferenciál1, způsob nezřetelného děje), interrogativ (který se používá při kla-
dení otázek), oplativ (který vyjadřuje naději, přání či rozkaz), konjunktiv, intercionalis 
(způsob dokončenosti děje), imperativ, prohibitiv. Irreální (slovesný) způsob se tvoří 
pomocí sufixálních ukazatelů (latentiv, oplativ, prohibitiv), prefixů (konjunktiv) a vyu-
žitím specifických koncovek (interrogativ, imperativ s prohibitivem), analyticky (inten-
cionalis). Existují ještě způsoby mající koncovky -mībī-/bībī-   a  -možī, které vyjadřují 
modální význam nutnosti, předpokladu.  

Kategorie transitivnosti (přechodnosti) a typy konjugace. V jukagirském jazyce se 
rozlišují čtyři druhy konjugace sloves: (Itr, Tr, Pc, Po). Každý z typů je charakteristický 
specifickými koncovkami v jednotlivých osobách. Výběr jedné ze čtyř  typů konjugace 
se určuje přechodností slovesa a tím, který z členů věty je jeho rémou, ten  pak nese 
logický přízvuk 

V irreálním způsobu, s výjimkou latentivu, se formy konjugace PC a PO nevyu-
žívají. Tranzitivní (přechodná) slovesa se záporem a objektem ve formě remativu se 
časují, navzdory všem pravidlům, ne podle Po, ale podle Itr: męt at´ęlęk ęl´ kudedęję 
'já nezabil jelena', ve srov. męt at´ęlęk kudedęmę 'já zabil jelena' (záporu tu není) a męt 
omot´ęd at´ęk kudedęmę 'já zabil dobrého jelena' (objekt má referenční podobu). Tran-
sitivní slovesa se liší od intransitivních (nepřechodných) také podle svých tvaroslov-
ných přípon (např. kauzativ se tvoří pouze od intransitivních sloves). Kategorie osoby 

 Kategorie referentnosti. Tato kategorie je blízká kategorii přívlastku. Vyjadřuje se 
ve tvarech: subjektivně-objektivních pádů (remativ, akuzativ [a v tundrovém dialek-
tu nominativ]). Referenční tvary (remativ -k, akuzativ -gęlę [nominativ v tundrovém 
dialektu Ø] poukazují na předmět, který zůstavá předmětem projevu nebo je jediným 
předmětem v dané situaci. Nereferenční tvary (remativ -k, akuzativ -gęlę [nominativ 
v tundrovém dialektu -ŋ u kmenů na vokál (samohlásku)]). U vlastních a podstatných 
jmen v posesivní (přivlastňovací) formě se nereferenční  tvary v jukagirském jazyce 
_____________________
1 Inferenciál vyjadřuje informaci o nějaké události, které však nebyly řečníkem přímo pozorovány. 
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nevyskytují. Příznačné je však využití referenčních tvarů u podstatných jmen s přívlast-
kem (irkin šoromęk ńutńęl  'jeden člověk stojí' a podstatných jmen obohacených o 
slovotvorné afixy, např.: diminutivním sufixem -dē (terikędēgęlę kudedęŋam 'stařenku 
zabili').

Kategorie času se existuje (vyskytuje) u sloves v indikativu, latentivu, interroga-
tivu, které rozeznávají aorist (předávající význam přítomného nebo minulého času v 
závislosti na kontextu) a futurum. Význam přítomného času se může při zdůrazňování 
kontinuálnosti děje (do protikladu perfektnosti) předávat tvary uzuálního způsobu děje. 
Tvary časů jsou vlastní rovněž přechodníkům.

Vedení a prostorová orientace se vyjadřuje pomocí celé řady zájmen a zájmenná 
slova, která se tvoří od slov ti-, tu- a od některých dalších (dělení podle příznaku blíz-
kosti/vzdálenosti, ale je možné že jejich dělení probíhá i podle jiných parametrů). Pro 
vyjádření anafory se využívá tāŋ 'tento, ten' (bližší anafora), tinętaŋ (vzdálenější anafo-
ra) a s nimi spojené etymologická zájmena a zájmenná slova.

Způsoby vyjádření záporu:
1) prepozitivní částice ęl´(ęl´ę): při spojení s imperativem dochází k přeměně na 

prohibitiv:  ęl´ amid´ę ālęk 'nedělej ze sebe hospodáře' (srov. āk 'dělej'), někdy se ęl´ 
(ęl´ę)  doplňuje o přejatou zápornou částicí ńę (ńę ęl´, ńę ęl´ę)

2) sloveso v záporu ōjl´ę-  'nebýt, nebýt přítomen' se často využívá jako predikát 
(přísudek) záporové existenciální věty: polutki  ōjl´ę-  'jejího muže není'

3) záporné zájmeno i zájmenná slova, která se ve větě pojí se slovesem ōjl´ę- nebo  
s adverbálním záporem ęl´ (případ dvojího záporu) 

4) současná podoba jmen vybavených zápornou částicí ęl´ a postpozicí:  t´ōn 'bez': 
ęl´ t´ohoję tōn kōbęt´ 'bez nože odešel'

5) prepozitivní částice moli, která se pojí se slovesem v imperativu a vyjadřuje 
kategorický zákaz: moli ewręjęk 'nechoď v žádném případě'

V jukagirském jazyce se vyčleňují následující slovní druhy: substantiva, verba, nu-
meralia, pronomina, adverbia, postpozice, partikule, interjekce.

Substantiva
V kolymském dialektu se augmentativní tvary substantiv tvoří prostřednictvím su-

fixu tęgę. Př.: numotęgę 'velký dům'
Deminutivní tvar substantiv se tvoří prostřednictvím sufixu dię (polundię 'staře-

ček').
 Nominativ
Nominativ představuje výchozí tvar substantiv. Substantiva v nominativním pádu 

nemají žádné koncovky. Substantiva jsou podmět, intranzitivní sloveso je přísudek: 
pięd monni 'los řekl', koi kobęč 'hoch šel'. Substantiva jsou podmětem, tranzitivní slo-
veso je přísudkem: šoromo ajim 'člověk vystřelil'. V následujících případech je substan-
tivum přímý předmět: męt mindę, monni 'zavazujíce obuv, říká'.
 Instrumentál
Tvar instrumentálního pádu se tvoří koncovkou lę. Pomocí instrumentálního pádu 

se vyjadřuje např. následující:
a) prostředky jěde šalę pait  'pálkou udečíc'
b) prostředky přemístění
męd´ ilę  kobęingi  'na nartu přijela' 
 Lokál
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Tvar lokálního pádu se tvoří pomocí koncovky gę: nutogę irkin polundia modoi  
'v domě jeden stařeček sedí'; męd´ ilę  imdom 'na nartru položil'; numogę l´achail 'do 
domu došla'.
 Prolativ
Tvar prolativu se tvoří v tundrovém dialektu koncovkou gęn. Koncovka tohoto 

pádu se tvoří z koncovky lokálního pádu gę a koncovky n: irkin męčimęgęn ęnud´ubogi 
n´utn´ęi, tęrikgi  tangdę čukogęn  kobęč 'v jednom místě stopa jeho stojí, žena jeho po 
té cestě šla'.
 Ablativ
Tvar ablativu se v tundrovém dialektu tvoří koncovkou gęt. Můžeme se setkat také 

v tomto pádu s koncovkou  gętę, která má významově zesilující význam. V jukagirském 
jazyce je významem ablativu poukázat na konkrétní místo, od kterého plyne pohyb: 
ločilgęn kięč 'z lesa přišla'; ačęgęt l´ę kudędęzgik  'z jelenů (jednoho) zabijte'.
 Dativ-Lativ
Tvarem dativu-lativu jsou označena místa nebo osoby, ke kterým je děj směřova-

ný. Koncovka dativu-lativu se různí: n, ngin, langudę, langi. Koncovkou  n´ se tvoří 
tvar dativu-lativu v souvislosti s názvy geografických míst a vlastních jmen: Almādięn 
monngik 'Šapančikovi řekněte', Koborodę Kutučngin monni 'Skorod Kutusovi řekl'; 
tudę-ęčię kobę 'k svému otci přistoupil'.
 Genitiv
Genitivem se v jukagirském jazyce vyznačují nejrůznější vztahy předmětu k před-

mětu. Ale také vztah části k celku: n´an´mę 'talíř', čogoję 'nůž'; n´an´męn-čoЂоjo 'nůž z 
talíře', šoromo 'člověk', ōb´i 'voda'; ōb´in- šoromo 'vodní člověk'. 

Vzory paradigmat:
Koncovky podstatných jmen

(varianty, které se připojují ke kmenům na souhlásky nebo na samohlásku ę)

Neposesivní forma Posesivní forma

  sing. plur. sing. plur.

Nom.   -Ø  -pę, -pul -gi -pęgi

Rem. ref  -k  -pęk - -

 neref  -lęk  -pęlęk - -

Akuz. ref.  -gęlę  -pęgęlę -dęjlę -pędejlę

 neref.  -lę  -pęlę - -

Gen.   -n, -d  -pęn, -pęd - -

Instrum.   -lę  -pęlę -dęlę -pędęlę

Komit.   -ńę  -pęńę -dęńę -pędęńę

Dativ-Lativ   -ŋin, -n  -pęŋin -din -pędin

Lok.   -gę  -pęgę -dęgę -pędęgę

Abla.   -gęt  -pęgęt -dęgęt -pędęgęt

Prola.   -gęn  -pęgęn -dęgęn -pędęgęn

Transla.   -ŋōt  -pęŋōt -dęŋōt -pędęŋōt

Dest.   -ŋōn  -pęŋōn -dęŋōn -pędęŋōn
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Koncovky sloves
(varianty, které se připojují ke kmenům na souhlásky na rozdíl od samohlásek ę)

Indikativ

Aorist Futurum

Itr Tr Pc Po Itr Tr Pc Po

sing. 1. os.  -ję  -Ø  -l  -mę  -tęję  -t  -tęl  -tęmę

 2. os.  -jęk  -mik  -l  -mę  -tęjęk  -tęmik  -tęl  -tęmę

 3. os.  -j  -m  -l  -męlę  -tęj  -tęm  -tęl  -tęmęlę

plur. 1. os.  -jęjl´i  -j  -l  -l  -tęjl´i  -tęj  -tęl  -tęl

 2. os.  -jęmęt  -męt  -l  -męk  -tęjęmęt  -tęmęt  -tęl -tęmęk

 3. os.  -ŋi  -ŋam  -ŋil  -ŋimęlę  -ŋitęj  -ŋitęm  -ŋitęl -ŋitęmęlę

Latentiv

Aorist Futurum

 Itr Tr Pc Po Itr Tr

sing. 1. os.  -l´ęld´ę -l´ęl (?) -l´ęlul -l´ęlmę -l´ęltęję -l´ęltę (?)

 2. os.  -l´ęld´ęk -l´ęlmik -l´ęlul -l´ęlmę -l´ęltęjęk -l´ęltęmik

 3. os.  -l´ęl, -l´ęli -l´ęlum -l´ęlul -l´ęlmęlę -l´ęltęj -l´ęltęm

plur. 1. os. -l´ęld´ęjl´i -l´ęlluj (?) -l´ęlul -l´ęlul (?) -l´ęltęjl´i -l´ęltęj (?)

 2. os. -l´ęld´ęmę´t -l´ęlmęt -l´ęlul -l´ęlmęk (?) -l´ęltęjęmęt -l´ęltęmęt

 3. os.  -l´ęlŋi -l´ęlŋam -l´ęlŋil -l´ęlŋimęlę -l´ęlŋitej -l´ęlŋitęm

Interrogativ Oplativ Imperativ Prohi-
bitiv

Aoritst Futurum Aorist Futurum

 Itr Tr Itr Tr Itr Tr

sing. 1. os. -m -m -tęm -tęm -lōl´d´ę -lōl´ ¬¬
¬¬– 

-gę –

 2. os. -jęk -mik -tęjęk -tęmik -lōl´d´ęk -lōl´ mik -k -gęk -lęk

 3. os. -Ø -m -t -tęm -lōl´i -lōl´im – -gęn –

plur. 1. os. -ōk -ōk -tōk -tōk -lōl´d´ęjl´i -lōl´i – -gę –

 2. os. -jęmęt -męt -tęjęmęt -tęmęt -lōl´d´ęmęt -lōl´mę -ŋik -ŋigęk -ŋilęk

 3. os. -ŋi -ŋam -ŋit -ŋitęm -lōl´ŋi -lōl´ŋam – -ŋigęn –

Konjunktiv se tvoří přidáním prepozitivní částice ęt od tvarů aoristu indikativu (1. 
os , sing. ęt  -ję apod.). Záporná částice ęl´ má pozici mezi ęt a kmen slovesa. Inten-
cionalis se tvoří spojením dativu-lativu jmenného děje (-lŋin, -din) od sémantického 
slovesa a tvarů auristu indikativu od existenciálního slovesa l´ę-. 

Jmenný děj: -l, 3. os. -ŋil. Vystupuje také v řadě podob jmenné deklinace (posesivní 
forma -lgi; instrum. -llę, -dęllę; komit: -lńę; dativ-lativ: -lŋin-din; ablat.: -lgęt; prolat.: 
-lgęn). Speciální tvary Jmenný děj temporální (časový) (męt jölgę 'když já koukal') a 
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kondicionální (časový) (męt jölgęnę 'jestli se podívám'), mění se podle osob (temporál-
ní: sing. 1. a 2. os. -lgę, 3. os. dęgę, plur. 1. a2. os. -lukę, 3. os. -ŋidęgę; kondicionální 
(podminkový) sing. 1. a 2. os. -lgęnę, 3. os. -dęjnę, plur. 1. a 2. os. -lukęnę, 3. os. 
-ŋidęjnę).

Participum: -ję (všeobecného atributivního významu); -ō a -jön/-šōn/-žōn (perfekt-
ního a preteritně-perfektního významu. Participa slouží pro tvoření celé řady sloves-
ných tvarů, které můžeme klasifikovat jako perfekta a pluskvamperfekta); -mę (sing. 1. 
a 2. os.), -męlę (sing. 3. os.), -ŋimęlę (plur. 3. os.) (pasivní se tvoří pouze u tranzitivních 
sloves, indikuje na osobu logického subjektu děje).

Přechodníky: -t (současného děje), -dę (předcházejícího děje)
Numeralia

atributivní predikátivní pořádkové druhové

1 irkin irkēj aŋnumę irkēt

2 ataqun ataqlōj ataqlęštę ataqlōt

3 jan jalōj jalmęštę jalōt

4 jelekun jeleklōj jeleklęštę jeleklōt

5 ińhańbōd´ę ińhańbōj ińhańbęštę ińhańbōt

6 malhajan malhijalōj malhijalmęštę malhijalōt

7 purkin purkijōj purkijęštę purkijōt

8 malhijelekun malhijelekloj malhijedeklęštę malhijeleklōt

9 kunirkil´d´ōd´ę kunirkil´d´ōj kunirkil´d´ęštę kunirkil´d´ōt

10 kunijin kunel´ōj kunel´ęški kunel´it

Neatributivní řadové (ataqlęški 'druhý') a násobnné (ataqlęštōn 'dvakrát') se tvoří 
od číslovek řadových. Distributivní tvary (ataqlōnut 'po dvou' jsou přechodníky kvali-
tativních sloves).

Pronomina
Skloňování osobních zájmen

   'já'  'ty'  'on'  'my'  'vy'  'oni'

 Nom.   męt  tęt  tudel  mit  tit  tittęl

 Rem.   mętęk  tętęk  tudel  mitęk  titęk  tittęl

 Akuz.  ref.  mętkęlę  tętkęlę  tudegęlę  mitkęlę  titkęlę  tittęgęlę

  neref.  mętul  tętul  tudel  mitul  titul  tittęl

 Gen.   męt  tęt  tude  mit  tit  tiiię

 Dativ-
Lativ

  mętin  tętin  tudin  mitin  titim  titin

 Lok.   mętkę  tętkę  tudegę  mitkę  titkę  tittęgę

 Ablat.   mętkęt  tętkęt  tudegęt  mitkęt  titkęt  tittęgęt

 Prolat.   mętkęn  tętkęn  tudegęn  mitkęn  titkęn  tittęgęn

Osobní zájmena se upotřebují ve tvarech: určovací  (mętęjl´ę nebo mętęjl´ędę 'já 
sám'), zesilující (mętęjk 'já také'), záporový (mętid´ē 'já sám'), neatributivní posesivní 
(mętl´ę 'můj').
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Nejrozšířenější strukturou slovního tvaru v jukagirském jazyce je: (prefixy/prepozi-
tivní částice) – kořen – (derivační afixy) – (relační afixy). Posloupnost afixů ve jméně: 
číslo – posesivnost – pád.  Ve slovesu: slovesný rod –způsob děje - způsob – čas – osoba 
a číslo subjektu; v 3. os. je ukazatel množ. čísla subjektu uváděn před ukazatelem času. 

Pro tvoření slov je v jukagirském jazyce charakteristická sufixace od podstatných 
jmen (muredē 'holínky (vysoké boty)', muretęgę 'šlápy', muredęmodū 'to, co se používá 
jako holínky' – od mure 'sapogi'), od sloves s mající význam vlastnění, nabytí, přiděle-
ní (mureńę- 'mít boty, být v botech', muredę- 'pořídit si holínky (vybavit se botami)', 
murete- 'opatřit si holínky (zaopatřit se holínkami)'). Základní tvořící prostředky jmen 
od sloves je substantivizace (zpodstatňování) příčestí na –ję (srov. v tundr. lawjęŋ 'voda' 
od law- 'voda') a jmen na –l, připojení substantivizírujících sufixů pon 'cosi, něco, pří-
roda' a taŋ 'tento, onen'. Rozšířené jsou kompozita (složeniny) tvořené pomocí: a) bez 
juxtaposice základů (aŋd´ęemid´ę 'tmavá srst pod očima u zvířete' < aŋd´ę 'oči' + emi-
d´ę 'tmavý, černý'); b) splynutí genitivních konstrukcí (jaqadat´ę 'kůň' < jaqad 'jakutův' 
+ at´ę 'jelen'). V posledním příkladu můžeme pozorovat přechod ke skupině složených 
slov, u kterých se můžou využívat tvary subjektivně-objektivních pádů (jaqadat´ęlękej-
ręl 'kůň chodí', ale jaqad anid´ęk kelul 'jakutský kněz přijel'.

Obvyklý pořádek slov ve větě: subjekt – objekt – predikát; přívlastek – určovací. 
Příslovečná určení času a místa inklinují k začátku věty. V jukagirském jazyce můžeme 
sledovat silnou morfolog. projevových (výrazových) prostředků syntaktického spojení. 
Dotaz, zvolání či žádost se vyjadřují morfologicky, lexikálně a intonačně. Intonace, ale 
rovněž způsoby vyjádření modálnosti a zdůraznění se vyjadřují  pomocí částic (srov. 
omot´ę mahilęk '[hle] dobré šaty' – jök, omot´ę-dę mahilęk 'koukej [jaké] dobré šaty', 
jsou prozkoumány nedostatečně.

Složená věta v jukagirském jazyce jsou nedostatečně prozkoumány. Převládají bez-
spojková spojení, někdy se využívají anaforické (odkazovací) zájmenné tvary blížící se 
dle svého významu spojkám (taŋdēt 'nato, pak', tabungęt 'z toho'). 

Starší vrstva přejaté slovní zásoby v současném jukagirském jazyce může pocházet 
z altajských (tunguso-mandžurských, mongolských), jenisejských a možná i samojed-
ských jazyků. Mezi relativně pozdní lexikální přejímání patří výrazy evenského, ja-
kutského a ruského původu. Z evenského jazyka byla přejata významná část termínů z 
oblasti chovu jelenů (například celá řada výrazů používaných pro pojmenování jelenů 
(samců)  ve věku do tří, čtyř a pěti let.  Z jakutského jazyka byla přejata lexika, která je 
spojena především  s hospodářským a sociálním systémem. Poměrně významnou část 
slovní zásoby tvoří přejímky z ruštiny. Ty přešly do jukagirského jazyka mezi 17. a 19. 
stol.(hlavně do kolymského dialektu jukagirksého jazyka). Tyto přejímky jsou specific-
ké fonetickou odlišností (d´erebę 'los', bobt´ę 'docela', kińeš 'kněz'). V posledním dese-
tiletí dochází k pronikání nových výrazů z ruštiny z oblasti současného hospodářství a 
životního stylu, kultury a společenských vztahů. 

Kolymský dialekt je rozšířený v jižní části řeky Kolymy. V tomto dialektu hovoří 
přibližně 40% Jukagirů.
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